


s

Other Arabian Nights

THE WIFE WHO BOUGHT HERSELF
A NAME

Once upon a time' there was a very simple?
woman whose name was Khadijah.®* One day a
travelling magician* came through the streets of
the town in which she lived, crying out: “New
names for sale!® New names for sale!” and Khadijah
heard him. So she opened her window and called
down to him:

“What do you charge for a new name?”’®

Said the magician: “I ask only a thousand
piasters!”’” It did not seem too much for the
simple woman.

“Can I choose any name I like if I buy?” she
asked.

“Indeed you can,” answered the magician,
heartily.® ““You can choose any name you wish—
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Rose, Jasmine, Sit Bdour, Kut-ul-Kuloob, or any
other name of your liking.”?

“Then I shall choose the name of Rose,” said
Khadijah, and running to the chest? in which her
poor husband kept the money he had saved®
through years of toil,* she returned to the window.

“Here are your thousand prasters,” she cried,
dropping the bag of money into the magician’s
outstretched® hands, “and now my name is Rose!”
And both the magician and the simple woman
parted from each other® well contented.’

When Khadijah’s husband came home that
evening he found the house-door locked, and as he
had no key® he shouted: “Oh, Khadijah!” Then,
when he received no answer, he shouted again:
“Oh, Khadijah!” And when still there was no
answer he raised his voice,® thinking his wife must
be asleep. Then he knocked at the door harder
and harder, and while he knocked he began to

grow very angry. Finally he began to kick at!'® the
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door, and at last he took up a large stone, broke
the door, and entered into his 'house. To his
amazement! when he entered the room, there sat
his wife Khadijah on a couch,? smiling and un-
disturbed,® as though nothing had happened.* In
his rage® her husband spoke harshly to® her and
calling her names’ which no man in his calmed
mood® would call his wife, asked:

“Why did you not answer when I called?
Why did you not open the door for me?” But
Khadijah calmly replied:

“I would have done so in a moment if you
had called me by my right® name!”

“Your right name? What do you mean?”’*®
shouted her husband. “And what might your
name be?” he asked sarcastically.’* “I always
thought it was Khadijah!”

“So it used to be, but my name now is Rose,”
said Khadijah with the greatest calmness.
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Then she told the unhappy man how she had
bought a new name from a travelling magician for
a thousand piasters, the thousand piasters her
husband had sweated and toiled* for years to save.
When he heard this, the rage of Khadijah’s
husband reached its limit,* and he fell to® beating
her, as he cursed* her saying: :

“May Allah® make you more wretched® than
you are already. I have borne with’ you all these
long years, but I shall bear with you no more.®
This is the parting® of the ways for you and me. I
am going out into the wide, wide world. If I can
find any one who is more foolish than you I shall
come back to you; but unless I do'® you need never
expect to see me again!”

"And tying up'* some provisions'? in a bag,
which he hung from his girdle,'* he said farewell

to!* his wife and went out.
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After walking the entire forenoon he came to
a little town about the mid-day hour.? And there

he sat down by the town well? to rest, tired and
bowed down with bitter thoughts of his loss,* and
what a curse* a simple wife could be to an honest
man. But as he sat there by the side of the well,
the housewives® of the town came crowding up and
all of them asked the self-same® question:

“Where are you going?”’

“I am going to the Land of Damnation!” he
answered curtly,’ for he did not want to be
bothered® by their questions. But the women,
who took his answer to mean® the Land of Yemen,
often referred to as'® the Land of Damnation by
the country folk'! because so few of the soldiers
sent there to fight the rebelling'? Arabs ever came
back alive, pressed on'* him more eagerly.

“Ah, kind stranger,”’** said one, “‘that is where
my husband went, and I have never heard from'?
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him since! Will you do me a favor! and take these
gold pieces’ to him?”

And another said: “My dear brother also
has gone to the Land of Damnation. Do a good
deed® and take him these jewels,* so that he can
sell them and use the money they bring!”

And so all the women of the town gave him
something valuable® for son, husband, brother, or
sweetheart,® and the traveller put them all in a bag,
and after many thanks and farewells, hurried out
of the town’ as fast as he could go.

But he was still only a few miles distant when
the men of the town came home from the fields
where they had been working. They found the
whole town in a great excitement,® and when they
asked their wives what it was all about, they were
told of the obliging® stranger who was on his
way to'® the Land of Damnation, and now they
had loaded him with'* gifts for their dear absent
ones.'” Then the men were very angry with their

1. Will you do me a favor 85%. 2. gold pieces &f. 3. good deed
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wives, gave them sound beatings' and at once
gathered to discuss what had best be done to
regain® the treasure the stranger had carried off
with him.*”

At last they agreed that one of their number
should mount* a swift horse and follow the road
that led out of town.* For they reasoned® that the
man could not have gone very far, and that a
horseman would soon overtake’ him.

Now when the horseman was still a distance
off, the traveller looked around and saw him draw-
ing near® at great speed. He quickly realized® that
he was being pursued; he dug a hole by the
roadside, buried the treasure in it, and then sat
down and waited for the horseman to approach.'®
When the horseman reached the traveller he reined
in his steed,'' saluted!* him and asked:

“Have you seen a man going in this direction
carrying a bag of gold and precious stones!’’!?

“Indeed I have,” answered the traveller.
“He passed me about an hour ago, and by this

1. sound beatings H37. 2. f#lif}. 3. carried off with him }#2 .
4. 8. 5. follow the road that led out of town {8t 2 BsifT. 6. HE%:
fem. 7. BXR. 8. drawing near EjfE. 9. 22, 10. f7iE; BlGE.
11, reined in his steed ¥jEf15. 12. f78(i8. 13. precious stones WA,
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time must have reached the top of yonder® hill.
But it seems to me,? worthy man, that you will
never catch up with® him riding horseback.* You
will have to get down from your horse and run after
him. You see, a horse has four legs. By the time
it puts down one foot and picks up® another four
times,® the man you want would be out of reach;’
while if you ran along on your own feet you soon
would overtake him.”

The horseman pondered® for a moment and
then said:

“There is wisdom in your words,® O stranger!”
And he alighted'® from his horse and handed the
bridle to'' the traveller, saying:

“Please hold my horse for me while I pursue
the man I want and bring him back with me!”

Now the traveller had a horse. He waited a
few minutes until the man had run out of sight,

then dug up the bag of gold and jewels, swung

1. ZEfkpPeYy. 2. it seems to me IRIXFHE; K. 3. catch up with
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himself into the saddle,' and galloped away?® in a
different direction toward another town.

When he entered the gate he noticed® that the
town* was in a great commotion.® Everywhere
rose expressions of sorrow and lamentation.®
While one man cried: “What a pity’ the bride’s
head should have to be chopped off!’® Another was
saying: ‘It is a shame that they will have to cut
off the mare’s® legs, in any case!”*°

The traveller, who could make nothing of'!
these strange remarks,'? asked what was wrong,'?
and the townsfolk'* told him. It seems that a
wedding was being celebrated'® and the bride,
mounted on a thoroughbred'® mare, was riding to
the bridegroom’s house, as was the custom,'” when

the procession'® came to a tunnel'® under a bridge.

1. swung himself into the saddle B2 I J&#:. 2. galloped away
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There was no other street it could take, and the
tunnel was so low that the bride could not pass
beneath it mounted on the mare, unless, indeed,
they cut off her head or the mare’s legs. So at
last they told him! It was a question of doing
either one or the other and that was why every
one was lamenting.

“There is an easier way of settling the
difficulty,””! said the traveller. “What will I get
if I solve the problem? for you without cutting off
either the bride’s head or the mare’s legs?”

“You are sure to be handsomely rewarded,’”’*
every one told him, “for the bride’s father is a
rich man.”

So they led the traveller to* the spot® where
the bridal party® was standing at the entrance of
the tunnel.” All the women were weeping, and the
men were standing aside in a group® putting their
heads together® trying to hit upon some way out of
the difficulty.’?-

1. settling the difficulty f#Ye . 2. solve the problem fipp#ffs.
3. handsomely rewarded TETEERHL. 4. led to $HE, led ff lead 2
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“Weep and worry no more,”’? cried the
traveller when he saw the gloomy? and helpless
crowd. “In a few minutes both bride and mare
will have arrived safely at the other end of the
tunnel.” Then he drove his own horse close to
the bride’s mount® and said to her:

“My good bride, bend your head.” And the
girl bent her head, and lo and behold,* she
rode through the tunnel without the slightest
difficulty!

“Wonderful! Wonderful!” cried the astonish-
ed?® townsfolk, full of admiration for the ingenious®
stranger. “Let us make him mayor of the town!”’”
shouted some. ‘“He is a wizard!”’® cried others.
But the traveller did not wish to be made mayor
of such a town nor did he feel flattered® because
they called him a wizard. The next day, after
having been entertained with lavish hospitality'®
and presented with'! a large sum of money by the
bride’s father, Khadijah’s husband mounted his

1. worry no more ¥ HIFE. 2. ZFXYy. 3. the bride’s mount
PHEFRZ . 4. lo and behold A, 5IAMMETWMZIE. 5. BB,
6. HPfy. 7. mayor of the town ffifE. 8. fid:. 9. feel flattered
#8453 10. entertained with lavish hospitality FERIEPIFRZ.
11. presented with fgLL.



I2 OTHER ARABIAN NIGHTS

horse and rode on to the next town, which he
reached as the evening shadows were falling.!
Once inside the town, he inquired for a lodging,?
and was directed?® to a certain house where he was
taken in by a family consisting of a man, his wife,
a daughter of marriageable age,* and her brother.

After the traveller had unsaddled® his horse,
he. asked for some water in order to give it a
drink. And since there was no water in the
house, the woman turned to her daughter and said:

“Go and fetch® water from the well for our
guest’s” horse!” .

So the daughter went to the well. When she
got there® she took her water-jar® from her shoulder
and set it down to rest for a moment, and while
she rested she thought of herself:

“This man surely has come to ask my parents
for my hand in marriage.’® To-morrow he will
marry me. We will set up housekeeping together,!*

1. the evening shadows were falling Kfailife. 2.inquired for a
lodging BhfiE®. 3. $§8. 4. of marriageable age B JEHils Edny.
5. ¥, 6. Go and fetch=sgo to fetch. 7. ZA. 8. got there
SERFBE. 9 EE/kZH. 10. to ask for my hand in marriage [EREF.
11. set up housekeeping together JtFPALAHIEEARE.

A Ty



THE WIFE WHO BOUGHT HERSELF A NAME I3

and in due time' a son will be born to us! The
boy will grow up? strong and well, and then one
day I shall send him.to this very® well to fetch
water. But alas, he will look at his shadow
reflected in the water,* and stooping closer® to
examine it he will slip,® fall in, and be drowned!”
And at once she began to cry and lament: “Oh,
my child, my child, why could not your mother die
in your stead?”’”

So taken up® was the girl with grieving over?
her imaginary tragedy'® that she forgot all about
her errand.* An hour went by and she did not
return, and at last her parents began to worry
and wonder what could have happened to their

daughter at the well. So they turned to their
son and said:

“Son, go and see what is keeping your sister!”

The young man went to the well and found
his sister wailing and lamenting while the tears
ran down her cheeks.

1. in due time FNEE Z B, 2. growup BARA. 3. very HEMTE
adjective, A7 [EplE | &, FHBL the, this & ). 4. shadow reflected in
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“Why are you crying, sister,” he asked, “and
why do you tarry* here beside the well?”

Then his sister stopped crying, and looking
at her brother asked:

“Has not the stranger in the house come to
propose to me?”’?

Her brother answered that such might well be
the case.* Then the sister told him of the tragedy
her imagination* had conjured up,® and when she
came to the point® where her son had fallen into
the water and been drowned, her brother began to
lament with her and cry:

“Oh, my nephew, Oh, my nephew, why could
not your uncle die in your stead?”

And the two mingled their tears while their
parents sat anxiously waiting for them in the
house. '

Then the husband turned to his wife and
said: :

“Perhaps you had better go and see” what has
become of* our son and daughter!”

1. #E%. 2. propose to me [JFXKEE. 3. such might well be the
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The woman at once hurried to the well, and
there found her son and daughter weeping and
lamenting” as though their hearts would break.!
When she asked her daughter what was the
matter,” the latter® told her what she had already
told her brother, and soon her mother in turnt
was crying:

“Oh, my grandson, my grandson, why could
not your grandmother die in your stead?” and
thus all three sat and wept.

At last, after waiting a .long time, the head
of the house turned to the traveller and said:

“Make yourself at home,® O guest, until I
find out® what keeps my family at the well all
this time!”

When he got there, he saw his wife, son, and
daughter crying and lamenting together.

“What is the trouble?” he asked. ‘“What is
keeping you at the well all this time?”

His wife told him their daughter’s story, and

soon her father, too, was weeping and calling out:

1. as though their hearts would break .LFEKFE, SAHEFZE 4.
2. what was the matter fifgf. 3. the latter }§ daughter. 4. in turn
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“Oh, my grandson, my grandson, why could
not your grandfather have died in your stead?”

Meanwhile the traveller waited and waited in
vain' for the people of the house? to return. By
now® it was quite dark, and he began to fear that
some misfortune had overtaken the entire family.*
So he stepped out of® the house and asked the
people in the street where he could find the town
well. When they told him he made straight for®
it, and there he found the whole family gathered,
weeping and lamenting. When he asked the reason
for their tears his host’” told him the story he
had from his daughter, adding:

“Is that not so? Have you not come to ask
my daughter’s hand in marriage?” The traveller
was surprised.

“Indeed I have not,” he said. “I am already
married, and I might as well tell you® that I am
going back to my wife this very minute!”

And with these words® he hurried back to the

1. in vain §E#X. 2. the people of the house =52 A. 3. By now # 4.
4. to fear that some misfortune had overtaken the entire family Zffj
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